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[ AZERBAIJANI TEXT — TEXTE AZERBAIDJANAIS |

TURKIY® RESPUBLIKASININ DAXIL] ISLOR NAZIRLiYi iLD
AZJIRBAYCAN RESPUBLIKASININ ODLIYYD NAZIRLIYI
ARASINDA
MIHKIMO EKSPERTIZASI SAHSSINDS O9M3KDASLIQ HAQQINDA

SAZIS

Bundan sonra “Toroflor” adlandinlacaq Tirkiya Respublikasimin Daxili Isler
Nazirliyi vo Azarbaycan Respublikasimin 9dliyys Nazirliyi,

mohkoms ekspertizasi sahasinda slagelorin inkisaf etdirilmasins soy gostorarak,

moéveud dostlug vo qarsihgh faydalh amokdashgin genislondirilmasinin har iki
Slkanin milli maraqlarina uygun olduguna razilagaraq, mahkemo ekspertizasindan va
kriminalistikanin miiasir metod va iisullarindan faal istifads etmakla, cinayatkarhiga qars:
miibarizani giiclandirmak arzusu ila,

hiiqug vas hiiqug-miihafizo foaliyyati sahasinda golocak  miinasibatlari
mohkomlandirmak magsadils,

agagidakilar barads raziliga goldilar:

Madda 1

Bu Sazis ssasinda Toaraflsrin magsadi mshkomo ekspertizas1 iizro birgs elmi
tadqiqatiarin aparilmas:, mahkama ekspertizasinin méveud metodlarinin takmillasdirilmosi
va> yenilorinin iglonilmasi, mohkasma ekspertizasi va moahkoma ekspertizasinin
standartlagdirnlmas1 iizra tacrilbs miibadilasi, mahkama ekspertizasi miitaxassislarinin
slava ixtisaslagma tadbirlorinin togkil edilmasidir.

Madds 2

Hazirk: Sazig oasasinda Taroflorin mohkoma ekspertizasi sahasinds omokdaghg:
bilavasito Tiirkiys Respublikasi Daxili Islar Nazirliyinin Tahliikssizlik iizro Bag
Direktorlugunun Mohkamo Ekspertizasi idarasi vo Jandarma Mohkamas Ekspertizasi
Idarasi ila Azorbaycan Respublikasit @dliyys Nazirliyinin Mahkoma Ekspertizast Moarkazi
arasinda hoyata kegirilir.

Madda 3

Taraflar milli qanunvericiliklarino uygun olaraq ve 6z salahiyystlari ¢argivasinda
asagida geyd olunan sahalords amoakdaghq edirlar:

1. elmi metodika va informasiya tizrs tadbirlarin togkili, mahkems ekspertizasi va
kriminalistika sahasinda birga elmi - tadqiqat va tacriibi-konstruktor islarinin apariimas: vo
mohkamo eksperizasi il alagadar metod va materiallanin miibadilesi tizrs elmi - praktiki
todbirlarin tagkili;

2. Taraflardan birinin sorgusu asasinda mahkama ekspertizasi sahasinds mohkama
ekspertizasinin metodika va {isullanmin tatbiq edilmasi vo tokmillagdirilmosi tizra
amoakdashq edilmoasi, mohkama ekspertizasi praktikasinda yeni metodlarin tatbiq edilmasi
iizra miitoxassis dastayinin va alagalandirmanin tamin olunmasi;
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3. miitoxassislerin bilik va bacariglarinin tatbiqi its bagh vardislora yiyslonmasi
liglin imkan yaradilmasi, mohkams ekspertizasinin yeni ixtisaslasma sahslorinin taqdim
edilmasi vo miitoxassislorin ixtisaslarinin artirllmasi;

4. mahkamo ekspertizas: faaliyyatinds keyfiyystin tomin olunmas iigiin test va
tadbirlarin kegirilmasi, mohkams ekspertizasi iizra ekspertlordon ibarat birgs is¢i qruplann
yaradilmasi, beynalxaq tadbirlar il bagh faaliyyastin hoyata kegirilmasi;

5. Toroflerin hazirladigy yeni mohkomo ekspertizasi metodlarimin va texniki
vasitalarin test vo nazarat islori;

6. elmi islords vo mohkoms ekspertizasinda bir-birina elmi metodologiyanin,
konsultasiyanin va texniki yardimin tomin edilmasi.

Maddos 4

Bu Sazis ¢argivasinds edilon sorgunun yerina yetirilmasindon irali galan xarclori,
Taroflor basqa gokilds raziliga gaslmadiyi taqdirds, sorgu edilon Toraf 6dayir.

Madds 5

Toroflor basqa gokilde raziliga golmadiyi teqdirds, goriiglor va talimlorlo bagls
xarclori ev sahibi olan Taraf, niimayands heyatlarinin beynslxalq safor va qalma xarclorini
153 gondaran Toaraf 6dayir.

Madds 6

Hazirki Sazigdo nozords tutulan mosslalorlo bagh yarana bilacok istonilon fikir
ayriliglan Toaraflor arasinda danisiglar va maslshatlogmalar yolu ila hall edilir.

Madda 7

Toroflarin qargiigh razilig ils bu Sazige onun ayrilmaz torkib hissasi olan ve bu
Sazisin 8-ci maddasine uygun olaraq qiivveys minen slavs va doyisikliklor edils bilar.

Madds 8

1. Bu Sazis onun giivvoys minmasi iigiin zaruri olan dovlstdaxili prosedurlarin
yering yetirilmasi barado Taraflorin bir-birino goénderdiyi sonuncu yazili bildirigin
diplomatik kanallar vasitasils alindig1 tarixdan giivvays minir.

2. Bu Sazis 5 il miiddatine giivvads galir. Taraflarden biri bu Sazigin miiddatinin
bitmasina 6 ay galmis onu logv etmak niyyati barads diplomatlk kanallar vasitssile digar
Tarafa yazih bildiris gondormoazsa, Sazis avtomatik olaraq bir illik miiddatlors uzadilir.
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Ankara soharinds, 15 mart 2016-c1 il tarixinds, har biri Tiirk, Azarbaycan va ingilis
dillorinda olmaqla iki asl niisxada imzalanmisdir, biitiin matnlor barabar autentik. Tofsir
zamant fikir aynilig1 yarandidy taqdirds, ingilis dilinda olan matndan istifads edilir.

Tiirkiys Respublikasinin Azarbaycan Respublikasmin
Daxili Islor Nazirliyi Jdliyys Nazirliyi
adindan adindan

7 ,.
Efkan ALA Abi

Tiirkiys Respublikasinin Daxili Islor ~ Azarbaycan Respdblikas: Bas Nazirinin
Naziri miiavini
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
ON COOPERATION IN THE FIELD OF FORENSIC EXAMINATIONS
BETWEEN
THE MINISTRY OF INTERIOR OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE MINISTRY OF JUSTICE OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

The Ministry of Interior of the Republic of Turkey and The Ministry of Justice of
the Republic of Azerbaijan, hereinafter referred to as the “Parties”

Endeavouring to develop the relations in the field of forensic examinations;

Agreeing that expanding the existing friendship and mutually beneficial cooperation
are in the national interests of both countries and wishing to strengthen the fight against

crime by actively using forensic examinations and modern methods and techniques of the
criminalistics;

Aiming at reinforcing the future relations in the field of law and law enforcement
activities;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Parties, under this Agreement, aim at conducting joint scientific researches on
forensic examinations, developing the existing forensic examination methods and
elaborating the new ones, sharing experiences in forensic examination and in
standardization of forensic examinations and organizing further specialization activities of
the forensic experts.

ARTICLE 2

The cooperation in the field of forensic examinations under this Agreement shall be
carried out directly between Gendarmerie Forensic Department and Forensic Department
of the Turkish National Police of the Ministry of Interior of the Republic of Turkey and the
Forensic Centre of the Ministry of Justice of the Republic of Azerbaijan.

ARTICLE 3

The Parties, in accordance with their national legislations and within the framework
of their competences shall cooperate in the areas set out below:



